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ANNOTATSIYA

Mazkurmaqolada o‘zbek va ingliz tillarida quvonch ifodalarining leksik-semantik xususiyatlari qiyosiy jihatdan tahlil qilinadi.
Tadqiqotda quvonchni ifodalovchi leksik birliklarning semantik tarkibi, sinonimik qatorlari, frazeologik birliklari hamda lingvomadaniy
xususiyatlari o‘rganiladi. Shuningdek, ikki tildagi quvonch konseptining umumiy va milliy-madaniy jihatlari aniqlanadi. Tahlil nati-
jalari shuni ko‘rsatadiki, quvonch insoniyat uchun universal hissiy holat bo‘lsa-da, uning til orqali ifodalanishi har bir xalqning madaniy
qadriyatlari, dunyoqarashi va ijtimoiy tajribasi bilan chambarchas bog‘liq.
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KIRISH
Hozirgi zamon tilshunosligida emotsiyalarni til orqali ifodalash masalasi kognitiv tilshunoslik, psixol-

ingvistika va lingvomadaniyatshunoslikning muhim tadqiqot yo‘nalishlaridan biri hisoblanadi. Inson hissiyot-
lari uning ruhiy holati, tafakkuri va madaniy tajribasining ajralmas qismi bo‘lib, ular til vositasida namoyon
bo‘ladi. Emotsiyalar orasida quvonch eng asosiy ijobiy hissiy holatlardan biri bo‘lib, u insonning muvaffaqiyat,
mamnuniyat, baxt va ruhiy qoniqish holatlarini ifodalaydi.

Tilshunoslikda quvonch nafaqat alohida leksik birliklar orqali, balki frazeologik birliklar, metaforalar va
turg‘un iboralar yordamida ham ifodalanadi. Shu sababli quvonch ifodalarini leksik-semantik jihatdan o‘rganish
tilning emotsional tizimini hamda xalqning milliy dunyoqarashini yoritishda muhim ahamiyat kasb etadi.

O‘zbek va ingliz tillari turli til oilalariga mansub bo‘lishiga qaramay, har ikkala tilda ham quvonchni
ifodalovchi boy leksik qatlam mavjud. Biroq ushbu birliklarning semantik mazmuni, qo‘llanish doirasi va
madaniy talqini bir-biridan farq qiladi. Aynan shu jihatlar mazkur tadqiqotning dolzarbligini belgilaydi.

Maqolaning maqsadi o‘zbek va ingliz tillarida quvonchni ifodalovchi leksik birliklarni qiyosiy tahlil
qilish, ularning semantik xususiyatlari va lingvomadaniy o‘ziga xosliklarini aniqlashdan iborat.

Quvonch insonning ijobiy emotsional holatini ifodalovchi universal tushuncha bo‘lib, har ikki tilda
turli leksik birliklar orqali ifodalanadi. O‘zbek tilida quvonch, sevinch, xursandchilik, shodlik, baxt, mam-
nuniyat, zavq kabi so‘zlar ushbu semantik maydonning asosiy birliklarini tashkil etadi. Ingliz tilida esa joy,
happiness, delight, pleasure, satisfaction, excitement, cheerfulness kabi leksemalar quvonchni ifodalashda
keng qo‘llaniladi.

Har ikkala tilda hammazkur leksemalar ma'no jihatdan yaqin bo‘lsa-da, ularning emotsional intensivligi
va qo‘llanish vaziyatlari turlicha. Masalan, o‘zbek tilidagi quvonch va ingliz tilidagi joy kuchli ijobiy hissiy ho-
latni bildirsa,mamnuniyat va satisfaction ko‘proq bajarilgan ish yoki erishilgan natijadan qoniqish ma'nosini
anglatadi. Zavq va pleasure esa estetik yoki ruhiy rohat hissini ifodalash uchun ishlatiladi.
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Shuningdek, quvonch ifodalovchi birliklar sinonimikmunosabatlarga ega bo‘lib, ular emotsiyaning turli
darajalarini ifodalaydi.

O‘zbek tili Ingliz tili Ma’nosi

quvonch joy kuchli quvonch
mamnuniyat satisfaction qoniqish
xursandchilik happiness umumiy baxtiyorlik
zavq pleasure rohatlanish
sevinch delight chuqur mamnuniyat
shodlik cheerfulness ko‘tarinki kayfiyat

Bu leksemalar semantik jihatdan bir-biriga yaqin bo‘lsa-da, ularning uslubiy va pragmatik qo‘llanishida farqlar
mavjud. Masalan, shodlik ko‘proq badiiy va tantanali uslubda qo‘llansa, xursandchilik kundalik nutqda faol ishlatiladi.

Quvonchni ifodalashda frazeologik birliklar muhim o‘rin tutadi. O‘zbek tilida boshi osmonga yetmoq, qalbi
quvonchga to‘lmoq, ko‘ngli yorishmoq, og‘zi qulog‘ida bo‘lmoq kabi iboralar keng qo‘llaniladi. Ingliz tilida esa on
cloud nine, over the moon, walking on air, full of joy kabi frazeologizmlar mavjud.

Mazkur iboralar shuni ko‘rsatadiki, har ikkala tilda ham quvonch ko‘pincha yuqoriga ko‘tarilish, yorug‘lik
va harakat metaforalari orqali ifodalanadi. Bunday o‘xshashlik inson tafakkuridagi universal kognitiv modellar bilan
izohlanadi.

Biroq lingvomadaniy nuqtai nazardan sezilarli farqlar ham mavjud. O‘zbek tilida quvonch ko‘proq oila, farzand,
to‘y, mehmondo‘stlik va jamoaviy qadriyatlar bilan bog‘liq holda ifodalansa, ingliz tilida shaxsiy muvaffaqiyat, mustaqil-
lik va individual yutuqlar bilan bog‘liq leksik birliklar ustunlik qiladi. Demak, quvonchning til orqali ifodalanishi milliy
madaniyat va ijtimoiy qadriyatlarning ta'sirida shakllanadi.

Xulosa
Tadqiqot natijalari shuni ko‘rsatadiki, o‘zbek va ingliz tillarida quvonchni ifodalovchi leksik birliklar umumiy

semantik asosga ega bo‘lsa-da, ularning qo‘llanishi, ma'no nozikliklari va lingvomadaniy xususiyatlarida muayyan farqlar
mavjud. O‘zbek tilida quvonch ko‘proq jamoaviylik, oila va milliy qadriyatlar bilan bog‘liq holda ifodalansa, ingliz tilida
individual hissiyot va shaxsiy muvaffaqiyatga urg‘u beriladi.

Quvonch ifodalarining leksik-semantik tahlili emotsional leksikaning til tizimidagi o‘rnini aniqlash, shuningdek,
tillararo qiyosiy tadqiqotlar va tarjimashunoslik rivoji uchun muhim ilmiy ahamiyatga ega.
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